॥ ఓమ్‌ నమో భగవతే శ్రీరామకృష్ణాయ ॥ 
'శ్రీమద్శగవద్సీత 


అగి అగి 
అష్టమో 9_ ధ్యాయః - అక్రర బ్రహ్మ యోగః 
(అష్టమాధ్యాయం - అక్షర బ్రహ్మ యోగం) 
(బ్రహ్మకర్మాధిభూతాని విదుః కృష్ణెకచేతసః | 
ఇత్యుక్తం [బ్రహ్మకర్మాది స్పష్టమష్టమ ఉచ్యతే mM 


—ఇ— 


అర్జున ఉవాచ : 
కిం తదహ్మ కిమధ్యాత్మం కిం కర్మ పురుషోత్తమ । 
అధిభూతం చ కిం (ప్రోక్తమధిదైవం కిముచ్యతే I 1 


కిమ్‌, తత్‌, (బ్రహ్మ, కిమ్‌, అధ్యాత్మమ్‌, కిమ్‌, కర్ళ, వురుషోత్తమ, 
అధిభూతమ్‌, చ, కిమ్‌, ప్రోక్తమ్‌, అధిదైవమ్‌, కిమ్‌, ఉచ్యతే. 


అర్జున; = అర్జునుడు; కిం కర్మ = కర్మస్వరూపమెట్టిది; 
ఉవాచ = పలికెను; అధిభూతమ్‌ = అధిభూతమని; 
పురుషోత్తమ = పురుషశ్రేష్టా; కిం ప్రోక్తమ్‌ = ఏది చెప్పబడింది; 
తత్‌ బ్రహ్మ = ఆ (బ్రహ్మం; కిమ్‌ చ = మరియు ఏది; 
కిమ్‌ = ఏది; అధిదైవమ్‌ = అధిదైవమని; 
అధ్యాత్మమ్‌ = అధ్యాత్మం అంటే; ఉచ్యతే = చెప్పబడుతోంది? 
కిమ్‌ = ఏమి; (మరియు) 


1. శ్రీకృష్ణుజ్జి ఆశ్రయించి ఏకాగ్రచిత్తంతో భజించేవారు బ్రహ్మకర్మాధిభూతాదులను ఎరుగగలరు - 
అని చెప్పబడింది. (గీత. 7-29, 30 చూ.) ఇప్పుడు ఆ (బ్రహ్మకర్మాదులు వివరింపబడుతున్నాయి. 
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తా॥। (పూర్వాధ్యాయాంతంలో భగవంతుడు తెలిపిన (బ్రహ్మకర్మాది 
సప్తపదార్థాల విషయమై ప్రశ్నిస్తూ) అర్జునుడు వలికెను : పురుషోత్తమా!" బ్రహ్మం 
అంటే ఏమిటి? అధ్యాత్మం అంటే ఏమిటి? కర్మ అంటే ఏమిటి? అధిభూత, 
అధిదైవములని అనబడేవి ఏవి? (ఐదు ప్రశ్నలు) 1 


అధియజ్ఞః కథం కోల (త్ర దేహే౭_స్మిన్‌ మధుసూదన । 
ప్రయాణకాలే చ కథం జేయోం_సి నియతాత్మభిః I 2 


అధియజ్ఞః, కథమ్‌, క్క అత్ర, దేహే, అన్మిన్‌, మమనూటన, 
(వయాణకాలేే చ కథమ్‌, జ్ఞేయః, అని, నియత ఆత్భభిః 


మధుసూదన 
అస్మిన్‌ 
దేహే 


అధియజ్ఞః కః 


అత 
కథమ్‌ 


= కృష్ణా 
= ఈర; 
శరీరంలో; 
అధిష్టాతయై 
వెలయువా డెవరు; 
= ఈ శరీరంలో; 
= ఎటు; 
(sp) 


(స్టితః = వెలయుచున్నాడు) 
ప్రయాణకాలే చ = మరియు, 
మృత్యుసమయంలో; 
నియత ఆత్మభిః = సంయతచిత్తులచేత; 
కథమ్‌ = ఎట్టు; 
(నీవు) జ్జేయః అసి = తెలియదగిన 
వాడవవుతావు? 


తా॥ మధుసూదనా! (సమస్త కర్మకూ ఆధారమైన) ఈ శరీరాన్ని 
అధిష్టించి, నియమిస్తూ ఫలాలను ఒసగేదెవరు? అతడు ఏ విధంగా ఇందులో 
వెలయుచున్నాడు? అంతిమ సమయంలో నియతచిత్తులు ఏ ఉపాయంతో నిన్ను 
ఎరుగ గలుగుతున్నారు.? (మూడు ప్రశ్నలు) 2 


శ్రీభగవానువాచ : 


అక్షరం బ్రహ్మ పరమం స్వభావో?౭_ధ్యాత్మ ముచ్యతే ॥ 
భూతభావోద్భవకరో విసర్గః కర్మసంజ్ఞితః I 8 


అక్షరమ్‌, (బ్రహ్మ, వరమమ్‌, న్వభావక అధ్యాత్మమ్‌, ఉచ్యతే, 
భూత భావ ఉద్భువకర్కు విసర్హ్క కర్పనంజ్ఞితః 


1. పూరుషః = పూర్ణమనేన సర్వమితి పూరుషః 
ఈ విశ్వం ఎవరి చేత పూర్ణమై (వ్యాప్తమై) ఉందో అతడు పూరుషుడు. 
పుంశయ నాద్వా పూరుషః = హృదయపురంలో శయనించేవాడు పురుషుడు. 
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శ్రీభగవాన్‌ = శ్రీకృష్ణుడు; అధ్యాత్మమ్‌ = అధ్యాత్మమని; 
ఉవాచ = పలికెను; ఉచ్యతే = చెప్పబడుతోంది; 
అక్షరమ్‌ = వినాశంలేనిది, | భూత భావ ఉద్భవకరః = జీవుల సృష్టి 
మూలకారణమైనది; స్థితులకు కారణమైన; 
పరమవ్‌ = పరమమైన; విసర్గః = యజ్ఞంలో దేవతలను 
బ్రహ్మ = (బ్రహ్మం; ఉద్దేశించి ns అర్పించడమే; 
స్వభావః = అది (ప్రతిదేహంలో| కర్మ సంజ్ఞ = కర్మమని 
ప్రత్యగాత్మ భావాన్ని పొందడమే; చెప్పబడుతోంది. 


తా॥ శ్రీభగవానుడు వలికెను : (నిత్యుడైన జీవుని కంటే) పరమమైన 
మూలకారణమే'" (బ్రహ్మం అనబడుతోంది. (ఇది అంశరూపంలో (ప్రతిదేహంలో 
(ప్రవేశించే) స్వభావమే” అంటే జీవుడే అధ్యాత్మం* అనబడుతున్నాడు. జీవుల 
జన్మ, స్థితులకు కారణమైన ద్రవ్యత్యాగ రూపమైన యజ్ఞమే కర్మ అనబడుతోంది. * 


(మొదటి మూడు ప్రశ్నలకు ప్రత్యుత్తరం) 3 
అధిభూతం క్షరోభావః పురుషశ్చాధి దైవతమ్‌ । 
అధియజ్ఞో9_హమేవాత్ర దేహే దేహభృతాం వర ॥ 4 


అధిభూతమ్‌, క్షర భావః వురుష్కు చ, అధి దైవతమ్‌, 
అధియజ్ఞః, అహమ్‌, ఏవ, అత్ర, దేహే, దేవాభ్బుతామ్‌, వర. 


దేహభృతాం వర = శరీరధారు (దేహాదులైన) భావః = పదార్థతతి; 
అందరిలోనూ శ్రేష్ణుడవైన ఓ అర్జునా; | అధి భూతమ్‌ = అధిభూతం, ప్రతిజీవుణ్ణి 
క్షరః = నశించేదైన; అనుసరించి ఉండేదని చెప్పబడుతుంది; 


1. జీవుడు కూడా అక్షరుడు అనగా వినాశం లేనివాడే అయినా అతనికి కూడా పరమకారణమైనదే 
బ్రహ్మం. ఏతస్య వా అక్షరస్య ప్రశాసనే గార్గి సూర్యాచంద్రమసా విధృతౌ తిష్టతః 
గార్జీ! ఈ అక్షరబ్రహ్మం యొక్క శాసనంతోనే సూర్యచంద్రులు ధరింపబడియున్నారు. 
- బృవాదారణ్యకోపనిషత్తు 3-8-9. 
(1 స్వస్యైవ (బ్రహ్మణ ఏవ అంశతయా జీవరూపేణ భవనం స్వభావః 
(బ్రహ్మం యొక్క స్వాంశమే జీవభావాన్ని పొందడం స్వభావం. గీత :15-7 చూ. - శ్రీధరస్వామి. 
రి. సఏవ ఆత్మానం దేహం అధికృత్య భోక్తృత్వేన వర్తమానో౭._ ధ్యాత్మశబ్దేనోచ్యతే 
దేహానికి అధికారియె భోక్తృరూపంలో వెలయువాడే అధ్యాత్మం అనబడుతున్నాడు. - శ్రీధరస్వామి. 
4. గీత. 3-14 చూ. 
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పురుషః = హిరణ్యగర్భుడు; | అహం ఏవ కసిని: 

అధిదైవతమ్‌ = అధిష్టాతయైన దేవత; అధి యజ్ఞః = విష్ణువనబడే 

చ = మరియు; యజ్ఞాధిష్టాన దేవతను, యజ్ఞ ప్రవర్తకుడనే, 
ఇ Sy అల 

అత్ర దేహే = ఈ శరీరంలో; యజ్ఞఫల(ప్రదాతను. 


తా॥ నరశ్రేష్ణుడవైన అర్జునా! శరీరాది వినాశశీల పదార్ధాలే అధిభూతం' 
అని చెప్పబడుతున్నాయి. పురుషుడు అంటే, నిజాంశ భూతులైన సర్వదేవతలకూ 
అధిపతీ, సూర్యమండల మధ్యవర్తీ అయిన వైరాజపురుషుడు (హిరణ్యగర్భుడు) 
అధిదైవతం* -సమస్త దేవతల అధిష్టాత. ఈ శరీరంలో అంతర్యామి రూపంలో 
ప్రకాశిస్తున్న నేనే అధియజ్ఞాన్ని' -విష్ణువనబడేి యజ్ఞాధిష్టాన దేవతను, యజ్ఞ 
ప్రవర్తకుణ్ణి, యజ్ఞఫలదాతను. (గీత: 9-24 చూ.) 4 


అన్తకాలే చ మామేవ స్మరన్ముక్త్వా కళేబరమ్‌ । 
యః ప్రయాతి స మద్భావం యాతి నాసృత్ర సంశయః ॥ శ్‌ 


అంతకాలే, చ మామ్‌, ఏవ, న్మరన్‌, ముక్త్వా, కళేబరమ్‌, 
యః ప్రయాతి, నష మత్‌ భావమ్‌, యాతి, న, అస్తి, అత్ర, నంళయః 


1. క్షరో వినశ్వరో భావో దేహాదివదార్థ భూతం ప్రాణి మాత్ర మధిక్టత్య భవ తీతి అధిభూతం ఉచ్యతే 
దేహాదులు నశ్వర పదార్థాలు, అవి (ప్రతి జీవుణ్ణి అనుసరించి ఉన్నాయి, వాటినే అధిభూతం 
అని అంటారు. -శ్రీధరస్వామి. 
2. వురుషో వైరాజు సూర్యమండలవర్తీ స్వాంశభూతసర్వదేవతా నామధివతిః అధిదైవతం ఉచ్యతే 
సూర్యమండలంలో వెలయువాడూ, నిజాంశభూతులైన సర్వదేవతల అధిపతియూ అయిన 
విరాట్పురుషుడు అధిదైవతము(అధిష్టానదేవత). 
యథా : స వై శరీరీ ప్రథమః స వై పురుష ఉచ్యతే, ఆది కర్తా స భూతానాం బ్రహ్మాగ్రే సమవర్తత. 
అతడు ప్రథమ శరీరి. అతనినే పురుషుడంటారు సర్వభూతాలకూ ఆదికర్తయైన ఆ బ్రహ్మయే 
మొదట ఉండెను. (తైత్తిరీయ సంపొతా 1.7.4.3) 
3. అసంగత్వాది గుణవిశిష్టుడూ, జీవవ్యతిరిక్తుడూ అయిన అంతర్యామి దేహాంతర్వర్తి అని శ్రుతి ప్రసిద్ధం. 
(ముండకోపనిషత్తు ౩-1-1 చూ.) నీవు నరశ్రేష్ణుడవవడం వల్ల ఇటువంటి అంతర్యామిని తెలుసుకోవడానికి 
తగినవాడివి - అని విశేష సంబోధన సూచిస్తోంది. -శ్రీధరస్వామి. 
4. అస్మిస్టేహే స్థితః అహమేవ అధియజ్ఞః, యజ్ఞస్య అధిష్టాత్రీదేవతా, 
యజ్ఞాదికర్మప్రవర్తకః తత్భలదాతా చ 
ఈ శరీరంలో ప్రకాశిస్తున్న నేనే అధియజ్ఞుణ్ణి, యజ్ఞాధిష్టాన దేవతను, యజ్ఞాది కర్మప్రవర్తకుణ్ణి, 
తత్భలదాతను కూడా నేనే. -శ్రీధరస్వామి. 
5. యజ్ఞో వై విష్ణుః - తైత్తిరీయ సంహితా. 1.7.4. 
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అన్త కాలే చ = మరియు, 
మృత్యుసమయంలో; 

మాం ఏవ = నన్నే; 

స్మరన్‌ = స్మరిస్తూ; 

కలేబరమ్‌ = శరీరాన్ని; 

ముక్తా = త్యబించి; 

యః = ఎవడు; 
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ప్రయాతి = పోవునో; 

సః = అతడు; 

మత్‌ భానమ్‌ = నా స్వరూపాన్ని; 
యాతి = పొందును; 
అత్ర = ఈ విషయంలో; 
సంశయః = సందేహం; 

న అస్తి = లేదు. 


తా॥ (నియతచిత్తులైనవారు అంత్యకాలంలో నిన్ను ఏ విధంగా ఎరుగ 
గలరు? అనే ప్రశ్నకు ప్రత్యుత్తరంగా, ఆ ఎరిగే రీతిని తత్సలాన్నీ చెబుతున్నాడు:) 
అవసాన కాలంలో ఎవరు నన్ను (అంతర్యామిగా, పరమేశ్వరునిగా) స్మరిస్తూ, 
శరీరాన్ని విడిచి (అర్చిరాది మార్గంలో) ప్రయాణిస్తున్నాడో అతడు నా భావాన్నే 
(రూపాన్ని ముక్తిని) పొందుతాడు - ఈ విషయంలో సందేహం లేదు.! 5 


యంయం వాం పి స్మరన్‌ భావం త్యజత్యన్తే కళేబరమ్‌ । 


తం తమేవైతి కౌన్తేయ సదా తద్భావ భావితః ॥ 


యమ్‌, యమ్‌, వా, అవి, సరన్‌, భావమ్‌, త్యజతి, అన్తే కళేబరమ్‌, 
తమ్‌, తమ్‌, ఏవ, ఏతి, కౌన్తేయ, సదా, తత్‌ భావ భావితః 


అన్తే = మరణసమయంలో; 
యం యం వా అసి = ఏయే; 


భావమ్‌ = భావాన్ని, దేవతావిశేషాన్ని; 
స్మరన్‌ = తలుస్తూ; 
కలేబరమ్‌ = శరీరాన్ని; 
త్యజతి = వదలుతున్నాడో; 


కౌంతేయ 
సదా 


= అర్జునా; 
. ఎల్లప్పుడూ; 
తత్‌ భాన భావితః = ఆ దేవతాభావాన్ని 


పొందినవాడు; 
తం తం ఏన = ఆయాదేవతనే; 
ఏతి = పొందుతాడు. 


తా॥ కౌంతేయా! (అదీ గాక), అంత్యకాలంలో ఎవరెవరు ఏయే దేవతా 
భావాన్ని (లేక అన్యవిషయాలను) చింతన చేస్తూ శరీరాన్ని విడుస్తున్నాడో, అతడు 
ఆయా దేవతా భావాన్నే (లేక అన్యవిషయాలనే) పొందుతున్నాడు. 6 


1. స్మరణం జ్ఞానోపాయము, మద్భావాపత్తి ఫలం అని అభిప్రాయం. 
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తస్మాత్‌ సర్వేషు కాలేషు మామనుస్మర యుధ్య చ । 
మయ్యర్పిత మనోబుద్ధిః మామేవైష్య స్యసంశయః" Il 7 


తస్మాత్‌, సర్వేషు, కాలేషు, మామ్‌, అనుస్మర, యధ్య, చ 
మయి, అర్పిత మనః బుద్ధికి మామ్‌, ఏవ, ఏవ్యని, అనంశయమ్‌. 


తస్మాత్‌ = కనుక; 

సర్వేషు కాలేషు = అన్ని వేళలలో; 

మామ్‌ = నన్ను; 

అనుస్మర = స్మరిస్తూ ఉండు; 

యుధ్య చ = మరియు, 
యుద్దం ఒనర్భు; 


మయి = నాయందు; 
అర్పిత మనః బుద్దిః = మనోబుదులను 
ఢా ఠా 
అర్పించినవాడవై; 
అసంశయః = నిస్సందేహంగా; 
మాం ఏవ = నన్నే; 
ఏప్యసి = పొందుతావు. 


తా॥ (పూర్వవాసనలే అంత్యకాల స్మ అతికి కారణం అవుతున్నాయి. అప్పుడు 
వివశుడైన జీవునికి స్మరణ ప్రయత్నం ఉండదు.) కనుక, నిరంతరం నీవు నన్ను 
గూర్చి తలపోస్తూ ఉండు; (ఈ నిరంతరస్మరణ చిత్తశుద్ధి లేకపోతే కలుగదు, 
కనుక చిత్తశుద్ధి నిమిత్తం స్వధర్మమైన) యుద్దాన్ని కూడా చెయ్యి. నా యందు 
మనోబుద్దులను అర్చిస్తే నిస్సందేహంగా నీవు నన్నే పొందుతావు. 7 


అభ్యాస యోగ యుక్తేన చేతసా నాన్యగామినా 1° 
పరమం పురుషం దివ్యం యాతి పార్థానుచిన్తయన్‌ I 8 


అభ్యాసన యోగయుక్తేన, చేతసా, న, అన్యగామినా, 
వరమమ్‌, వురుషమ్‌, దివ్యమ్‌, యాతి, పార, అనుబింతయన్‌. 


పార్థ = అర్జునా; 
అభ్యాస యోగ యుక్తేన = అభ్యాసమనే 


ఉపాయంతో కూడినదీ; 
న అన్యగామినా = ఇతర విషయాల 

వైపుకు పోనిదీ అయిన; 
చేతసా = చిత్తముతో; 


1. అసంశయః - పాఠాంతరం. 
2. చేత సానన్యగామినా. 


అనుచింతయన్‌ = స్మరిస్తున్న (యోగి); 


సరమమ్‌ = ఉత్తముడూ; 
దివ్యమ్‌ = జ్యోతిర్మయుడూ అయిన; 
పురుషమ్‌ = పరమేశ్వరుణ్ణి; 
యాతి = పొందుతాడు. 
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తా॥ (నిరంతరస్మరణకు అభ్యాసమే అంతరంగ సాధనం అని సూచించ 
బడుతోంది-) పార్దా! అభ్యాస యోగంలో" నియమించబడి ఇతర విషయాలపైకి 
పోకుండా ఉండే చిత్తంతో జ్యోతిర్మయుడూ, పరమపురుషుడూ అయిన భగవంతుణ్ణి 
నిరంతరం ధ్యానిస్తున్నట్లయితే, అటువంటి యోగి తప్పక ఆ భగవంతుల్లే 
పొందగలడు. 8 
కవిం పురాణ మనుశాసితారమ్‌ 
అణోరణీయాంస మనుస్యరేద్యః । 
సర్వస్య ధాతార మచిన్య రూపమ్‌ 
ఆదిత్యవర్ణం తమసః పరస్తాత్‌ ॥ 9 
కవిమ్‌, పురాణమ్‌, అనుశానితారమ్‌, అణోః అణీయాంనమ్‌, అనున్మరేత్‌ య, 
సర్వస్య, ధాతారమ్‌, అచింత్య రూవమ్‌, ఆదిత్యవర్థమ్‌, తమనః వరస్తాత్‌. 


ప్రయాణకాలే మనసా౭_చలేన 

భక్త్యా యుకో యోగ బలేన చైవ । 

భ్రువోర్మధ్యే ప్రాణ మావేశ్య సమ్యక్‌ 

స తం పరం పురుషముపైతి దివ్యమ్‌॥ 10 


(ప్రయాణకాలే, మనసా, అచలేన, భక్తా యుక్తః యోగ బలేన, చ ఏవ, 
(భువోఃమడథ్సే, ప్రాణమ్‌, ఆవేశ్చ, సమ్యక్‌, నతమ్‌, వరమ్‌, పురుషమ్‌, ఉపైతి, దివ్యమ్‌. 


ప్రయాణ కాలే = మృత్యు సమయంలో; సమ్యక్‌ = సంపూర్ణంగా; 
భక్యా యుక్తః = భక్తి యుకుడై; | ఆవేశ్య = నిలిపి (ధారణచేసి); 
అచలేన మనసా = ఏకా[గ చిత్తంతో; యః = ఎవరు; 
యోగ బలేన = ధ్యాన అభ్యాసలబ్దమైన। సర్వస్య = అందరి; 

చిత్త స్టైర్యంతో; | ధాతారమ్‌ = కర్మఫల దాతను 
భ్రువోః మధ్యే చ ఏవ = భ్రూమధ్యంలోనే; కవిమ్‌ = సర్వజ్ఞుడను; 
ప్రాణమ్‌ = ప్రాణాన్ని; పురాణమ్‌ = ప్రాచీనుడు (అనాది); 


1. సజాతీయ ప్రత్యయ ప్రవాహం-విలక్షణ ప్రత్యయ రహితమైన తుల్యప్రత్యయం-మళ్ళీ మళ్ళీ అవృత్తమైతే 
అభ్యాసం అనబడుతుంది. 


శ్థా అక్షర అ్రహ్మ యోగం శ్ర 197 


అనుశాసితారమ్‌ _= విశ్వనియంతనూ;| అనుస్మరేత్‌ = స్మరించునో; 
అణోః = సూక్ష్మమైన దానికంటే; సః = అతడు; 
అణీయాంసమ్‌ = సూక్ష్మతరుడును;| తమ్‌ =ఆ; 
అచింత్య రూపమ్‌ = అచింత్య పరమ్‌ = ్రేష్టుడును; 
స్వరూపుడూ; | దివ్యమ్‌ = బ్యోతిర్మయుడైన; 
ఆదిత్య వర్లమ్‌ = సూర్యునివలె పురుషమ్‌ = పురుషుణ్ణి 
స్వప్రకాశుడు, జ్యోతిష్మంతుడూ; (పరమేశ్వరుణ్ణి); 

తమసః = మోహాంధకారానికి;| ఉపైతి = పొందును. 
పరస్తాత్‌ = ఆవలనుండేవాడూ; 

(అయిన పురుషుని) 


తా॥ (అనుస్మరణీయుడైన పురుషుని స్వరూపం వర్ణించబడుతోంది-) 
సర్వవిద్యా నిర్మాతా, సనాతనుడూ, విశ్వనియంతా, సూక్ష్మమైన ఆకాశాదుల 
కంటే సూక్ష్మతరుడూ, మలినయుకాలైన మనోబుద్దులకు అగోచరుడూ, సూర్యునివలే 
స్వప్రకాశ స్వరూపుడూ, అజ్ఞానాంధకారమైన ప్రకృతికి ఆవల ఉందేవాడూ, 
సర్వపోషకుడూ అయిన పరమేశ్వరుణ్ణి ఎవడు మృత్యుసమయంలో భక్తియుక్తుడై 
ఏకాగ్ర చిత్తంతో ధ్యానాభ్యాసలబ్ధమైన చిత్తస్థెర్యంతో, భ్రూమధ్యంలో ప్రాణాన్ని 
నిరోధించి, స్మరిస్తాడో; అతడు ఆ జ్యోతిర్మయుడైన పరమేశ్వరుణ్ణి పొందుతాడు. 


9-10 
యదక్షరం వేదవిదో వదన్తి 
విశన్తి యద్యతయో వీతరాగాః । 
యదిచ్చన్లో బ్రహ్మచర్యం చరస్తి 
తత్తే పదం సంగ్రహేణ ప్రవక్షే॥। 11 


యత్‌, అక్షరమ్‌, వేదవిదః వదంతి, విశంతి, యత్‌, యతయఃి వీతరాగ్యా 
యత్‌, ఇచ్చంత్క (బహ్మాచర్యమ్‌, చరంతి, తత్‌, తే వదమ్‌, సంగ్రహేణ, (వ్రవక్షే . 


వేద విదః = వేదజ్ఞులు; వీత రాగాః = విషయాసక్తి కాన్యులు, 

యత్‌ = దేనిని; (నిస్సృహులైన); 

అక్షరమ్‌ = అవినాశియెన  యతయః = యతులు; 
పురుషుడని; యత్‌ = దేనియందు; 


వదంతి = చెప్పుచున్నారో; ' విశన్తి = (ప్రవేశిస్తున్నారో; 
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యత్‌ 
ఇచ్చన్తః 
బ్రహ్మచర్యమ్‌ 
చరన్తి 

తత్‌ 
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= దేనిని; పదమ్‌ = (బ్రహ్మపదాన్ని; 
= తెలిసికోగోరి; (తే = నీకు; 

= (బ్రహ్మచర్యాన్ని; | సంగ్రహేణ = సంక్షిప్తంగా; 
= ఒనర్చుతున్నారో; | ప్రవక్ష్యే = చెబుతాను. 
= ఆ; 


తా॥ (ఓంకారాభ్యాస శ్రేష్టత్వం సూచించబడుతోంది-) వేదజ్ఞులు దేనిని 
అక్షరపురుషుడని వర్ణిస్తున్నారో, నిసృహులైన యతులు దేనిని పొందుతున్నారో 
జిజ్ఞాసువులు దేనిని పొందడానికి (గురు గృహంలో) బ్రహ్మచర్య వ్రతాన్ని 
పాలిస్తున్నారో, గమ్యమైన ఆ బ్రహ్మాన్ని గురించి నీకు సంక్షిప్తంగా చెబుతున్నాను. 11 


(కఠోవనివషళత్తు. 1-2-15 చూ:) 


సర్వ ద్వారాణి సంయమ్య మనో హృది నిరుధ్య చ | 
మూర్మ్యాధాయాత్మనః ప్రాణమాస్థితో యోగధారణామ్‌ ॥ 12 
సర్వద్వారాణి, సంయమ్యు, మన వాది, నిరుధ్య, చ 

మూర్ధ్ని ఆధాయ, ఆతను (బాణము, ఆన్ధీతః, యోగధారణామ్‌. 


ఓమిత్వేకాక్షరం బ్రహ్మ వ్యాహరన్మామనుస్మరన్‌ । 
యః ప్రయాతి త్యజన్దేహం స యాతి పరమాం గతిమ్‌ ॥ 18 


ఓమ్‌, ఇతి, ఏక అక్షరమ్‌, (బ్రహ్మా, వ్వాహరన్‌, మామ్‌, అనుస్మురన్‌, 
యః, వ్రయాతి, తృజన్స్‌ దేవామ్‌, న యాతి, వరమామ్‌, గతిమ్‌. 


సర్వ ద్వారాణి 
సంయమ్య 
మనః 

హృది 

నిరుధ్య చ 
ప్రాణమ్‌ 
మూర్షి 
ఆధాయ 


= ఇం(దియాలన్నింటిని; 

= నియమించి; 
= మనస్సును; 

= హృదయ పుండరీకంలో; 
= నిలిపి 
= (ప్రాణాన్ని; 

= భ్రూయుగ మధ్యంలో; 
= ఉంచి; 


ఆత్మనః యోగ ధారణామ్‌ = 


ఆత శ్రయోగంలో; 


అస్థితః = వెలయుచు; 
ఓమ్‌ ఇతి = ఓమ్‌ అనే; 

ఏక అక్షరం బ్రహ్మ = ఏకాక్ష (బ్రహ్మాన్ని; 
వ్యాహరన్‌ = ఉచ్చరిస్తూ; 
మామ్‌ = నన్ను; 
అనుస్మరన్‌ = స్మరిస్తూ; 
దేహమ్‌ = శరీరాన్ని; 
త్యజన్‌ = వీడి; 

యః = ఎవడు; 
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ప్రయాతి = ప్రయాణిస్తున్నాడో;| గతిమ్‌ = గతిని, మోక్షాన్ని; 
సః = అతడు; యాతి = పొందుతున్నాడు. 
పరమామ్‌ = ఉత్తమమైన; 


తా॥ ఇం(దియాలన్నింటి నీ నియమించి (అంటే, బాహ్యవిషయ గ్రహణం 
లేకుండా) మనస్సును హృదయంలో నిలిపి, (అంటే, బాహ్యవిషయ స్మరణను 


కూడా చేయకుండా) (భ్రూమధ్యంలో 


ప్రాణాన్ని స్థాపించి, ఆత్మయోగంలో 


వెలయుచు బ్రహ్మప్రతీకమూ (బ్రహ్మవాచకం), ఏకాక్షరమూ అయిన ఓంకారాన్ని 
ఉచ్చరిస్తూ, నన్ను స్మరిస్తూ, శరీరాన్ని వదిలి (అర్చిరాది మార్గంలో) ప్రయాణం 
చేసినవాడు గ్రేష్టమైన గతిని పొందుతున్నాడు. (కఠోపనిషత్తు. 2-6-16) 12-18. 


అనన్యచేతా స్సతతం యో మాం స్మరతి నిత్యశః I 


తస్యాహం సులభః పార్థ నిత్యయుక్తస్య యోగినః ॥ 


అనన్యచేతాః నతతమ్‌, యక మామ్‌, స్ఫృరతి, నిత్వ్యళ్కు 


తన్య్క అవామ్‌, నులభు పార్ధ, నిత్వయుక్తన్య, యోగినః 
థి శాన్‌! 


అనన్య చేతః = ఏకా(గ్రచిత్తుడై; 
యః =.ఎవడు; 

మామ్‌ = నన్ను; 

నిత్యశః = అనుదినం (యావజ్జీవం); 
సతతమ్‌ = నిరంతరం; 
స్మరతి = స్మరిస్తాడో; 


తా।॥। ఎవడు అనన్యచిత్తుడై 


14 

పార = అర్హునా 

(c జ 
అహమ్‌ = నేను; 
తస్య = ఆ; 
నిత్య యుక్తస్య = సమాహితచిత్తుడైన; 
యోగినః = యోగికి; 
సులభః = సులభుబ్లి,. 


నన్ను యావజ్జీవితమూ నిరంతరం 


స్మరిస్తుంటాడో, సదా సమాహితచిత్తుడైన ఆ యోగికి నేను సహజలభ్యుడను. 14 


(గీత: 9-3౩4 చూ:) 


మాముపేత్య పునర్జన్మ దుఃఖాలయమశాశ్వతమ్‌ । 


నాప్పువన్తి మహాత్మానః సంసిద్ధిం పరమాం గతాః ॥ 


15 


1 “మూర్చ అనేచోట కొందరు వ్యాఖ్యాతలు సహగస్రారమని వ్యాఖ్యానించారు. 


2. సతు దీర్షకాలనైరంతర్యసత్మారా సేవితో దృఢభూమిః. (యోగనూత్రమ్‌ 1-14). 
ఆవృత్తిరసకృదుపదేశాత్‌. (వేదాంత నూత్రమ్‌ 4-1-1). 


ఆప్రయాణాత్తత్రాపి దృష్టమ్‌ 


(వేదాంత నూత్రమ్‌ 4-1-12). 
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మామ్‌, ఉపేత్య, వునర్హన్మ, దుఃఖాలయమ్‌, అశాశ్వతమ్‌, 
న, ఆవ్నవంతి, మహాత్మానః, నంనిద్ధిమ్‌, వరమామ్‌, గతాః 


పరమామ్‌ = సర్యోత్తమమైన; | ఉపేత్య = చేరి; 

సంసిద్దిమ్‌ = సిద్ధిని (మోక్షాన్ని); దుఃఖాలయమ్‌ = దుఃఖస్థానమూ; 
గతాః = పొందిన; అశాశ్వతమ్‌ = అనిత్యమూ అయిన; 
మహాత్మానః = మహాత్ములైనవారు; పునర్జన్మ = పునర్జన్మను; 
మామ్‌ = నన్ను; న ఆప్ప్నువంతి = పొందరు. 


తా॥ (నీవు సులభుడవైన లాభమేమంటావా?) పరమ సిద్ధిని, అంటే 
మోక్షాన్ని పొందిన మహాత్ములు నన్ను చేరి, దుఃఖస్థానమూ అనిత్యమూ అయిన 
పునర్జన్మను (అంటే, పునర్జన్మకు ఆకరములైన ఇతర లోకాలను) పొందరు. 15 

ఆబ్రహ్మభువనా ల్లోకాః పున రావర్తినోత_ర్జున I 

మాముపేత్య తు కౌన్తేయ పునర్జన్మ న విద్యతే Il 16 

ఆ(బ్రహ్హభువనాత్‌ లోకాకి వున రావర్తినకి అర్జున, 

మామ్‌, ఉపేత్స, తు, కౌంతేయ, వునర్జన్మ న, విద్యతే. 


అర్జున = పార్థా; కౌన్తేయ = అర్జునా; 

ఆబ్రహ్మ భువనాత్‌ = భూలోకం నుండి | మామ్‌ = నన్ను; 
(బ్రహ్మలోకం వరకూ గల; ఉపేత్య = పొందిన; 

లోకాః = లోకాలన్నీ; పునర్జన్మ = మళ్ళీ జన్మ; 

పునరావర్తినః = పునరావృత్తితో కూడినవి; న విద్యతే = ఉండదు (కలుగదు). 

తు = కాని; 


తా॥ అర్జునా! (భూలోకం నుండి) బ్రహ్మలోకం వరకూ గల] లోకాలన్నీ 
కూడా పునరావృత్తితో కూడుకొన్నవి. కాని, కౌంతేయా! నన్ను పొందినవారికి 
మళ్ళీ జన్మ లేదు.” (వేదాంత సూత్రమ్‌. 4-4-22 చూ గీత: 9-8 చూ:) 16 


1. భూః, భువః, స్వః, మహః, జనః, తపః, సత్య (బ్రహ్మ) అని లోకాలు. - శ్రీమద్భాగవతం. గం తారను 12 

2. సగుణబ్రహ్మోపాసనను మోక్షాకాంక్షతో చేసి, బ్రహ్మలోకానికి వెళ్ళి అక్కడ జ్ఞానం లభించిన వారికే 
మోక్షం లభిస్తుంది - దీనిని క్రమముక్తి అంటారు. కాని, భోగేచ్చతో కర్మలను ఆచరించిన వారు అక్కడ 
నుండి తిరిగి వస్తున్నారు. కల్పాంత ప్రకయంలో మొదట పేర్మోబడ్డవారు బ్రహ్మతో పాటు ముక్తిని 
పొందుతున్నారు. కనుక, బ్రహ్మలోకం కూడా అనిత్యం, పునరావృత్తిశీలం అని గ్రహించాలి. 
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సహస్ర యుగపర్యన్తం అహర్యద్బహ్మణో విదుః । 

రాత్రిం యుగసహస్రాన్తాం తే-హోరాత్రవిదో జనాః ॥ 17 
సవాన యుగపర్యంతమ్‌, అహ యత్‌, (బ్రహ్మణః విదుః 

రాత్రిమ్‌, యుగ నవాన అంతామ్‌, తే అవాః రాత్ర విదం జనాః 


అహః రాత్ర విదః = దివారాత్రుల తత్త్యం, తత్‌ = దానిని; 

ఎరిగినవారైన; సహస్ర యుగ పర్యంతమ్‌ = వేయియుగాల 
తే = ఆ; పరిమితిగలదానిగా; 
జనాః = యోగిజనులు; | రాత్రివ్‌ = రాత్రిని; 
బ్రహ్మణః = (బ్రహ్మకు; యుగ సహస్ర అంతామ్‌ = సహ(స్రయుగ 
యత్‌ = ఏది; పరిమితిగలదానిగా; 
అహ = దినమో; విదుః = (గ్రహిస్తారు. 


తా॥ సహ(స్రయుగ నిడివి గల (బ్రహ్మదేవుని పగలును," అట్టిదే అయిన 
రాత్రిని ఎరిగిన యోగులే, దివారాత్రాల తత్వాన్ని గ్రహించినవారు. (చంద్ర 
సూర్యుల మానాన్ని బట్టి ఎరుగువారు కారు, వారు అల్చ్పజ్ఞాలు. ) 17 

అవ్యక్తాద్వ్యక్తయః సర్వాః ప్రభవన్యహరాగమే । 

రాత్రాగమే ప్రలీయన్తే తతైవావ్యక్త సంజ్ఞకే i 18 

అవ్వక్తాత్‌ వ్యక్తయః సర్వాః, ప్రభవంతి, అహరాగమే, 

రాత్రాగమే, ప్రలీయన్తే, తత్ర, ఏవ, అవ్యక్త సంజ్ఞకే. 


అహరాగమే = (బ్రహ్మయొక్క | సర్వాః వ్యక్తయః = చరాచర వస్తువులన్నీ; 
పగలు వచ్చినతోడనే;| ప్రభవంతి = జన్మిస్తున్నాయి; 

అవ్యక్తాత్‌ = అవ్యక్తం నుండి, కార్యం రాత్రాగమే = బ్రహ్మయొక్క రాత్రి 

యొక్క అవ్యక్తరూపమైన కారణం నుండి; రావడంతోనే; 


1. చతుర్యుగ సహస్రం తు బ్రహ్మణో దినముచ్యతే. - విమ్షు వురాణమ్‌. 
నాలుగు సహస్రయుగాలు బ్రహ్మకు ఒక దినం (పన్నెండు గంటలు) అవుతున్నాయి. రాత్రి ఇట్లే 
వేజుగ. ఇట్టి దివా-రాత్రి గణనను అనుసరించి బ్రహ్మ యొక్క ఆయువు శతవర్షము. 
ఇక్కడ యుగశబ్లానికి సత్య, త్రేతా, ద్వాపర, కలియుగాలు నాలుగు అని అర్థం. - మను స్మృతి. 1-78 
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తత్ర ఏవ = దానియందే; ప్రలీయంతే = విలీనమవుతున్నాయి. 
అవ్యక్తసంజ్ఞకే = అవ్యక్తమనబడే 
కారణంలోనే; 


తా॥ బ్రహ్మయొక్క పగలు మొదలవగానే చర-అచరాలైన వస్తువులన్నీ 
అవ్యక్తం నుండి అభివ్యక్తం అవుతున్నాయి; రాత్రి అవగానే ఆ అవ్యక్తకారణంలోనే 
చరాచర వస్తుజాతమంతా లయమవుతోంది. 18 

భూతగ్రామ స్స ఏవాయం భూత్వా భూత్వా ప్రలీయతే । 

రాత్రాగమే£_ వశః పార్థ (ప్రభవ త్యహరాగమే 11 19 


భూతగ్రామః నకి ఏవ, అయమ్‌, భూత్వా, భూత్వా, వ్రలీయతే, 
రాత్రి ఆగమే, అవశ పార్థ, (ప్రభవతి, అహారాగమే. 


పార్థ = అర్జునా; ప్రలీయతే = లయమవుతోంది; 
సః ఏవ = పూర్వం ఉన్న; | అహరాగమే = బ్రహ్మయొక్క 
అయనమ్‌ = ఈ; పగలు అయినప్పుడు; 
భూతగ్రామః = ప్రాణిసమూహమే;| అవశః = తమ తమ కర్మలకు అధీనమై; 
భూత్యభూత్వా = మళ్ళీ మళ్ళీ పుట్టి; ప్రభవతి = ఉత్పన్నమవుతోంది. 
రాత్రి ఆగమే = (బ్రహ్మ యొక్క రాత్రి 


అయినప్పుడు; 
తా॥ పార్థా! (పూర్వకల్పంలో ఉన్న) ఆ భూతసమూహమే మళ్ళీ మళ్ళీ 
పుడుతూ (బ్రహ్మ యొక్క రాత్రి అయిన వెంటనే లయమవుతున్నాయి; మరియు, 
(బ్రహ్మ యొక్క పగలు మొదలవగానే తమ తమ కర్మలకు లోనై మళ్ళీ జన్మిస్తున్నాయి. 
(మను స్మృతిః 1-52 చూ.) 19 


పరస్తస్మాత్తు భావో9_న్యో అవ్యకోల_ వ్యక్తాత్‌ సనాతనః । 

యః స సర్వేషు భూతేషు నశ్యత్సు న వినశ్యతి Il 20 
పరక తస్మాత్‌, తు, భావు అన్యః అవ్యక్త అవ్యక్తాత్‌, ననాతన్క 

యః న నర్వేషు, భూతేషు, నళ్ళత్సు, న, వినళ్ళతి. 


తు = కాని; అవ్యక్తాత్‌ = (ప్రజాపతి నిద్రా 
తస్మాత్‌ = ఆ; రూపమైన అవ్యక్తం కంటే; 
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పరః = వేరైన; భావః = బ్రహ్మస్వరూపం; 
అన్యః = మరొక; (కలదో) సః = అది; 

అవ్యక్తః = ఇంద్రియ అగోచరమూ;| సర్వేషు భూతేషు = సమస్తభూతాలూ; 
సనాతనః = అనాదీ అయిన; | నశ్యత్సు = వినష్టమైనప్పటికీ; 
యః క! న వినశ్యతి = వినాశం పొందదు. 


తా॥। (అక్షరబ్రహ్మ యొక్క స్వరూపం ఈ రెండు శ్లోకాలలో వర్ణించ 
బడుతోంది:) ప్రజాపతి నిద్రావస్థయెన అవ్యక్తం కంటే వేరైనదీ*, చక్షురాది 
ఇంద్రియాలకు అగోచరమైనదీ, స్వతంత్రమైనదీ అయిన ఏ చేతనబ్రహ్మ స్వరూపం 
కలదో; అది స్థావరజంగమాదులైన సర్వభూతాలు నశించినా నశించదు. 20 

అవ్యకోత_క్షర ఇత్యుక్తస్తమాహుః పరమాం గతిమ్‌ । 

యం ప్రాప్య న నివర్తన్తే తద్దామ పరమం మమ ॥ 21 

అవ్యక్త అక్షర, ఇతి, ఉక్త, తమ్‌, ఆవు, వరమామ్‌, గతిమ్‌, 

యమ్‌, ప్రావ్య, న, నివర్తంతే, తత్‌ ధామ, పరమమ్‌, మమ. 


యః = ఏది; యమ్‌ = ఏ అక్షరమును; 
అవ్యక్తః = ఇంద్రియ అగోచరమూ;| ప్రాప్య = పొందిన; (జీవులు) 
అక్షరః = వినాశరహితమూ; | న నివర్తంతే = తిరిగి రావడం లేదో; 
ఇతి ఉక్తః = అని చెప్పబడిందో;| తత్‌ = అది; 

తమ్‌ = దానినే; మను = నా(విష్ణుని); 
పరమామ్‌ = (శ్రేష్టమైన; సరమమ్‌ = (్రేష్టమైన; 

గతిమ్‌ = గతి అని; ధామ = పదం (స్వరూపం). 
ఆహుః = అంటారు; 


తా॥ వినాశరహితుడు, ఇంద్రియాతీతుడు, అక్షరబ్రహ్మము - అని ఎవరిని 

గురించి శాస్త్రం వర్ణిస్తున్నదో,* అతనినే (జీవుని) (శ్రేష్టగతి అనికూడా అంటారు" 
ఏ అక్షరమును ఎరిగితే మళ్ళీ ఈ సంసారానికి తిరిగిరావడం అనేది లేదో, అదే 
నా (విష్ణుని) పరమపదము.* 21 

1: పూర్వశ్లోకంలో ఈ స్థితి అవ్యక్తనామంతో పేర్కొనబడింది. 

2. అక్షరాత్సంభవతీహ విశ్వమ్‌ - ముండకోవనివత్తు 1-1-7. 

3. పురుషాన్న పరం కించి త్సా కాష్టాసా పరా గతి& - కఠోపనిషత్తు. 1-3. 11. 

4. తద్విష్టోః పరమం పదమ్‌-పద్యతే గమ్యతే ఇతి పదమ్‌- ప్రాప్యవస్తువు విష్ణునిపదం -విష్ణువే పదం. 
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పురుషః స పరః పార్థ భక్తా లభ్య స్త్వనన్యయా । 
యస్యాన్తః స్థాని భూతాని యేన సర్వమిదం తతమ్‌ ॥ 22 


పురుష నృ వర్క పార, భక్తా లభ్యః, తు, అనన్యయా, 
యస్య, అన్తః స్థాని, భూతాని, యేన, సర్వమ్‌, ఇదమ్‌, తతమ్‌. 


పార్ల = అర్హునా; తతం తు = వ్యాప్తమై ఉందో; 
ఇ జ మా. 

భూతాని = బీవులందరూ; 'సః = ఆ; 

యస్య = ఎవని; సరః = పరుడైన; 

అన్తఃస్థాని = లోపలవెలయుచున్నారో; పురుషు = పురుషుని(పరమేశ్వరుణ్ణి; 

యేన = ఎవని చేత; అనన్యయా = ఏకాంతమైన; 

ఇదమ్‌ = ఈ; భక్ష్యా = భక్తిచేత; 

సర్వమ్‌ = జగత్తు అంతా; | లభ్యః = పొంద సాధ్యము. 


తా॥॥ పార్దా! సమస్తభూతాలూ ఎవ్వని యందు వెలయుచున్నాయో, 
(కారణభూతుడైన) ఎవ్వనిచే ఈ జగత్తంతా పరివ్యాప్తమై ఉందో, ఆ పరమేశ్వరుణ్ణి, 


అనన్యమైన భక్తి చేత పొందవచ్చు. (గీత: 11-54 చూ:;) 22 
యత్ర కాలే త్వనావృత్తిమావృత్తిం చైవ యోగినః | 
ప్రయాతా యాన్తి తం కాలం వక్ష్యామి భరతర్షభ I 283 


యత్ర, కాలే, తు, అనావ్యత్తిమ్‌, ఆవ్బత్తిమ్‌, చ ఏవ, యోగిని 
(ప్రయాతాకి యాన్తి, తమ్‌, కాలమ్‌, వక్ష్యామి, భరతర్షభ 


భరతర్షభ = భరత ్రేష్టా; ఆవృత్తిం చ = పునర్జన్మను; 
యత్ర కాలే = ఏ కాలంలో (ఏ మార్గంలో); యాన్తి ఏవ = పొందుతారో; 
ప్రయాతాః తు = ప్రయాణిస్తే; తమ్‌ = ఆ; 

యోగినః = ఉపాసకులూ (కర్మిష్టులూ); కాలమ్‌ = కాలాన్ని గురించి; 
(యథా[క్రమంగా) వక్ష్యామి = చెబుతాను. 
అనావృత్తిమ్‌ = ముక్తిని; 


తా॥ (పరమేశ్వరోపాసకులు తత్పదాన్ని పొంది, మళ్ళీ జన్మను పొందరు, 
ఇతరులు జన్మిస్తారు - అని చెప్పబడింది. ఇక, ఏ మార్గంలో ప్రయాణించిన 
వారు జన్నిస్తారో, మరి ఏ మార్గాన్ని అనుసరిస్తే వారు జన్మించరో చెప్పబడుతోంది:) 
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భరతర్షభా! ఏ కాలంలో" మృతులైతే ఉపాసకులు (ధ్యానయోగులు) కర్మిష్ణులు 
(సకామ కర్మమొనర్చే వారూ) యథాక్రమంగా మోక్షాన్ని పునర్జన్మను పొందుతారో, 
ఆ కాలాన్ని గురించి చెబుతాను.” 28 
అగ్నిర్యోతి రహ శ్ళుక్లః షణ్మాసా ఉత్తరాయణమ్‌ । 
తత్ర ప్రయాతా గచ్చన్తి బ్రహ్మ బ్రహ్మవిదో జనాః ॥ 24 
అగ్నికి జ్యోతికి అహ శుక్ల వణ్బాసాకి ఉత్తరాయణమ్‌, 
తత్ర, ధయాతాకి గచ్చన్తి, (బహ్మూ, (బహ్మావిదః, జనాః 


అగ్నిః = అగ్ని; ప్రయాతాః = (ప్రయాణిస్తే; 

జ్యోతిః = జ్యోతి; బ్రహ్మవిదః = సగుణబ్రహ్మోపాసకులు 

అహః; = దినము; అయిన; 

శుకః = శుకపక్షము; జనాః = జనులు; 

ళా ౧౧ అఆ 

షణ్మాసాః ఉత్తరాయణమ్‌ = ఆరు. | బ్రహ్మ = (బ్రహ్మాన్ని; 
మాసాలు గల ఉత్తరాయణం గల; గచ్చంతి = పొందుతున్నారు. 

తత్ర = ఆ మార్గంలో; 


తా॥ అగ్ని జ్యోతి, దినం, శుక్లపక్షం, షణ్మాసయుక్తమైన ఉత్తరాయణం 
అనేవి గల దేవయాన మార్గంలో ప్రయాణిస్తే పరమేశ్వరోపాసకులు (బ్రహ్మోన్ని 
పొందుతున్నారు" (మళ్ళీ తిరిగి రారు.) (బృవాదారణ్యకోవనిషత్తు. 6-2-15; 
ఛాందోగ్యోపనిషత్తు. 4-15-1, 5-10-1 చూ:) 24 


1. ఇచ్చట కాలశబ్దానికి మార్గమని అర్ధం. - గీతోక్తమైన మార్గద్వయంలో ఇతర దేవతల కంటే, కాలాభిమాని 
దేవతల సంఖ్యయే ఎక్కువ. ఇదే కారణంగా అగ్ని, జ్యోతి కాలసంబంధాలు కాకపోయినా, కాలసూచకాలే 
అవుతున్నాయి. మామిడిచెట్లు ఎక్కువగా ఉంటే, మామిడితోట అనబడే విధంగా! 

2. యోగినః ప్రతి స్మర్యతే స్మార్తేబైతే. _- వేదాంత నూత్రమ్‌. 4-2-21. 

3. అగ్ని, జ్యోతిః = అర్చిరభిమానిదేవత; అహః = దివసాభిమానిదేవత; శుక్ల్షః = శుక్లపక్షాభిమాని 
దేవత; ఉత్తరాయణమ్‌ = ఉత్తరాయణాభిమానియైన దేవత; ధూమః = ధూమాభిమానియగు దేవత; రాత్రి 
= రాత్రభిమాని దేవత; కృష్ణః = కృష్ణపక్షాభిమాని దేవత; దక్షిణాయనం = దక్షిణాయనాభిమాని దేవత. 

తా॥॥ దేవయానమార్గంలో జనిన యోగి అర్చి, రహ, శుక్లపక్ష ఉత్తరాయణ, సంవత్సర, 
దేవలోక, వాయు, సూర్య, చంద్ర, విద్యుత్‌, వరుణ, ఇంద్ర, ప్రజాపతులను చేరును. అమానవ పురుషుడు 
ప్రజాపతి లోకం నుండి విద్యుత్‌ లోకాని కేగి ఉపాసకుని ప్రజాపతిలోకానికి (బ్రహ్మలోకానికి) గొనిపోవును. 
ఆ ఉపాసకునికి మళ్ళీ జన్మ లేదు. (వేదాంత నూత్రమ్‌. 4-1-1, 8 చూ.) జు 
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ధూమో రాత్రి స్తథా కృష్ణః షణ్మాసా దక్షిణాయనమ్‌ । 


తత్ర చాగనమసం జ్యోతిర్యోగీ ప్రాప్య నివర్తతే ॥ 


ధూమః, రాత్రికి తథా, కృష్ణః షణ్యాసాకి దక్షిణాయనమ్‌, 


తత్ర, చాన్దమనమ్‌, జ్యోతికి యోగీ, ప్రావ్య, నివర్తతే. 


ధూమః = ధూమం; 
రాత్రిః = రాత్రి; 
తథా = మరియు; 
కృష్ణః = కృష్ణ పక్షం; 


షణ్మాసాః దక్షిణాయనమ్‌ = ఆరు 


మాసాలు గల దక్షిణాయనంలో గల; 


25 
తత్ర = ఆ మార్గంలో; 
యోగీ = కర్మపరుడు; 
చాంద్రమసమ్‌ = చంద్రుని; 
జ్యోతిః = జ్యోతిని; 
ప్రాప్య = పొంది; 
నివర్తతే = తిరిగి జన్మిస్తున్నాడు. 


తా॥ ధూమం, రాత్రి, కృష్ణపక్షం, ఆరు మాసాలు గల దక్షిణాయనం 
అనే వానితో కూడిన పితృయాన మార్గంలో జనిన కర్మపరుడు చంద్రలోకానికి 


(స్వర్గం) పోయి, ఈ సంసారానికి తిరిగి! వస్తున్నాడు. 


25 


శుక్ష కృష్ణే గతీ హ్యేతే జగత శాశ్వతే మతే | 
ఏకయా యాత్యనావృత్తిం అన్యయా౭_9 వర్తతే పునః ॥ 26 


శుక్ల కృష్ణే గతీ, పొ, ఏతే జగతః, శాశ్వతే, మతే, 


ఏకయా, యాతి, అనావ్చత్తిమ్‌, 


హి = ఏమన? 

జగతః = జగత్తుకు; 

శుక్ర =శుక్షం (దేవయానం, 
ఉత్తరమార్గం); 

కృష్ణే = కృష్ణం (పితృయానం, 

చ్‌ 


అన్యయా, ఆవర్తతే, పునః 
దక్షిణమాగ్గం అనే); 


ఏతే = ఈ రెండూ; 

గతీ = దారులూ; 
శాశ్వతే = నిత్యాలు, అనాదులు అని; 
మతే = తలచబడుతున్నాయి; 


కర్మిష్టి, పితృయానమార్గంలో ధూమాన్ని రాత్రిని, కృష్ణపక్షాన్ని దక్షిణాయనాన్ని పితృలోకాన్నిి 


దాటి చంద్రలోకాన్ని అంటే స్వర్గాన్ని పొందుతాడు. స్వర్గభోగాంతరం మళ్ళీ జన్మిస్తాడు. 


- బృహదారణ్యకోపనిషత్తు 6-2-14 చూ. 


ఆతివాహిక శరీరం, దేవతలను గుణించి - వేదాంత నూత్రమ్‌. 4-8-4 చూ. 


1. తిరిగి వచ్చే మార్గం - ఛాందోగ్యోవనివత్తు. 5-10-5, 6 చూ. 
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ఏకయా = ఒకదానిచేత (శుక్లమార్గంలో);| అన్యయా = మరొకదానిచేత 

అనావృత్తిమ్‌ = అపునరావృత్తిని (కృష్ణమార్గంలో); 
(మోక్షాన్ని); పునః = మరల; 

యాతి = పొందును; ఆవర్తతే = వచ్చి జన్మించును. 


తా॥ జగత్తులో (జ్ఞానాధికారులకు, కర్మాధికారులకు) (ప్రకాశమయమైన) 
శుక్షగతియూ, (తమోమయమైన) కృష్ణగతియూ (సంసారం (ప్రవాహరూపంలో 
నిత్యమవడం వల్ల) శాశ్వతాలని (గ్రహించు. దేవయాన మార్గంలో ప్రయాణించిన 
వాడు (క్రమ) ముక్తి పొందుతున్నాడు. పితృయాన మార్గంలో జనినవాడు తిరిగొచ్చి 
మళ్ళీ జన్మిస్తున్నాడు. (గీత: 9-21; వేదాంత నూత్రమ్‌. 8-1-8 చూ; 26 

నైతే సృతీ పార్థ జానన్‌ యోగీ ముహ్యతి కశ్చన । 

తస్మాత్సర్వేషు కాలేషు యోగయుకో భవార్డున ॥ 27 

న, ఏతే నృలీ పార్థ జానన్‌, యోగీ, ముహ్యతి, కళ్చన, 

థి 
తస్మాత్‌ నర్వేషు, కాలేషు, యోగయ్యక్త భవ, అర్జున. 


పార్థ = అర్జునా; న ముహ్యతి = మోహాన్ని పొందడు; 
ఏతే = ఈ; తస్మాత్‌ = కనుక; 
సృతీ = రెండుమారాలను;| అర్హున = పారా; 

a జ @ 
జానన్‌ = ఎరిగిన; సర్వేషు కాలేషు = సర్వకాలములందు; 
కశ్చన = ఏ ఒక్క; యోగ యుక్తః భవ = సమాహితుడవు 
యోగీ = ఉపాసకుడుగాని కమ్ము. 

కరఇపరుడుగాని; 


తా॥ ఈ గతుల (మార్గాల) రీతిని ఎరిగిని ఉపాసకుడు గాని కర్మి 
గాని మోహగ్రస్తుడు కాడు. అంటే, అనిత్యాలూ దక్షిణమార్గ ప్రాపకాలూ అయిన 
ఉపాసనావర్ణితాలైన కర్మల దెసకు పోడు - పరమెశ్వరనిష్టుడు అవుతాడు. కనుక, 
అర్జునా! నీవు సర్వదా సమాహిత చిత్తుడవు కమ్ము! 27 


1. అనియమః సర్వాసామవిరోధః శబ్బానుమానాభ్యామ్‌ -వేదాంత సూత్రమ్‌ 3-3-31. 
2. (అ) ఉపాసనాంగంగా ఉత్తరమార్గాన్ని ధ్యానించాలి. ఎప్పుడు మృతిచెందినా ఉపాసకుడు దేవయానాన్ని, 


కర్మి పితృయానాన్ని పొందుతున్నారు. ఉత్తరాయణంలో దివాసమయంలో మృతిచెందితే దేవయానగతి; 
గ్‌ 


208 శీ శీమద్భగవబ్లీత ఫు 
వేదేషు యజ్ఞేషు తపస్సుచైవ 
దానేషు యత్పుణ్యఫలం ప్రదిష్టమ్‌ I 
అత్యేతి తత్సర్వమిదం విదిత్వా 
యోగీ పరం స్థానముపైతి చాద్యమ్‌ ॥ 28 


వేదేషు, యజ్జేషు, తపస్సు, చ, ఏవ, దానేషు, యత్‌, వుణ్యభలమ్‌, వ్రదిష్టమ్‌, 
అత్వేతి, తత్‌, సర్వమ్‌, ఇదమ్‌, విదిత్వా, యోగీ, వరమ్‌, స్థానమ్‌, ఉపైతి చ, ఆద్యమ్‌. 


వేదేషు = వేదాలలో; యోగీ = సమాహిత చిత్తుడు; 
యజ్జేషు = యజ్ఞాలలో; (బ్ఞానియె) తత్‌ =ఆ 

తపస్సు చైన = తపస్సులలో; సర్వమ్‌ = సర్వాన్ని; 

దానేషు = దానాలలో; అత్యేతి = అతి(క్రమిస్తూ, దానికంటే 
యత్‌ = ఏ; ఉన్నతమైన యోగైశ్వర్యాన్ని పొందుతాడు; 
పుణ్యఫలమ్‌ = పుణ్య ఫలంగా; చ = మరియు; 
ప్రదిష్టమ్‌ = శాస్త్రాలలో చెప్పబడిందో; ఆద్యమ్‌ = జగన్మూలభూతమైన; 
ఇదమ్‌ = ఈ (బ్రహ్మకర్మాది పరమ్‌ = శ్రేష్టమైన; 
సప్తపదార్ధ తత్త్యాన్ని, ఈ ఎనిమిది |ప్రశ్చలకు| స్టానమ్‌ = విష్ణుపదాన్ని (బ్రహ్మపదాన్ని); 
ప్రత్యుత్తరంగా చెప్పబడిన దీనిని; ఉపైతి = పొందుతాడు. 
విదిత్వా = (గ్రహించిన (అనుష్టించిన); 


తా॥ వేదాధ్యయనం, యజ్ఞానుష్థానం, తపస్సు, దానం - వీటికి ఏ 
పుణ్యఫలం శాస్త్రాలలో నిర్దిష్టమై ఉందో ఈ అధ్యాయంలో తెలుపబడిన దానిని 
గ్రహించి అనుష్టించే యోగి(జ్ఞానియె), దానిని అతిక్రమిస్తున్నాడు - అంతకంటే 


= 
దక్షిణాయనంలో రాత్రికాలంలో మరణించిన పితృయానగతి -అనే సాధారణ విశ్వాసం సత్యం కాదు 


- ఆనందగిరి. 
రశ్యనుసారీ (వేదాంత నూత్రమ్‌ 4-2-18) అతశ్చాయనేపి దక్షిణే(4-2-20) అనే సూత్రాలలో 
ఈ విషయమే తెలుపబడింది. 
(ఆ) ఉపాసనా సహితాలైన నివృత్తి కర్మల చేత క్రమముక్తియూ, కామ్యకర్మల చేత స్వర్గ భోగానంతరం 
అవృత్తియూ, నిషిద్ధ కర్మ చేత నరక భోగానంతరం అవృత్తియూ, క్షుద్ర కర్ములైన వారికి ఇక్కడే మళ్ళీ మళ్ళీ 
జన్మ అనీ, జ్ఞానికి ఇక్కదే ముక్తి అని గ్రహించాలి. 
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శ్రేష్టమైన యోగైశ్వర్యాన్ని పొందుతున్నాడు. మరియు, జగన్మూలభూతమూ, 
శ్రేష్ట్మమూ అయిన బ్రహ్మపదాన్ని పొందుతున్నాడు. 28 


ఇతి శ్రీమహాభారతే భీష్మపర్వణి శ్రీమద్భగవద్గీతా సూపనిషత్సు బ్రహ్మవిద్యాయాం 
యోగశాస్తే శ్రీకృష్ణార్దునసంవాదే అక్షరబ్రహ్మయోగోనామ' 
అష్టమో౭_ధ్యాయః 


శ్లోకసంఖ్య-28. మొదటినుండి- (310+28=) 338. 


అష్టమేష్టవిశిష్టేల_ష్టసంపుష్టార్థవి నిర్ణయైః । 
అక్తిష్టమష్టధా ప్రాప్తిః స్పష్టతోష్టమవర్మనా ॥ 
తా॥ ఈ అష్టమాధ్యాయంలో అభిలషితాలను, విశేషంగా వర్ణితములూ అయిన 


ఎనిమిది ప్రశ్నల అర్థ నిర్ణయం ఒనర్చబడింది : ఈ అష్టమయోగంలో వీటిని గ్రహిస్తే 
అభిలషిత స్థానాన్ని పొందవచ్చునని స్పష్టంగా చెప్పబడింది. 
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1. ఈ అధ్యాయం మహాపురుషయోగం, బ్రహ్మాక్షరనిర్దేశ యోగం, అక్షరపరబ్రహ్మయోగం, అభ్యాసయోగం, 
తారకబ్రహ్మయోగం, ధారణాయోగం అని కూడా పేర్మోబడుతోంది. 


